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Reviews

ENGLISH IN INDIAN BILINGUALISM. Komal K. Sridhar. New Dethi: Manobar Pub;.
cations, 1989, Pp. xix - 177.

it has been estimated that more thar haif of about 750 miilion peeple who speak English all over
the world speak it as a second/foreign language. The English they speak, which has come to be
known as Indigenized Varieties of English (IVE), refers not to a monolithic linguistic system g
rather to an assorted group of many Englishes (lke indian English, Nigerian English, Singapore
English, ctc). Even though a large body of knowledge is available on thelr variations and
functions (see the volumes edited by Kactiro, 1982; Pride, 1982, Quirle & Widdowson, 1985; anl
Smith, 1983, to cite just a few), IVE remains a neglected scene as tar as develeping a second
language acquisition (SLA) madel is concerned. That is, nene of the rajor theories of SLA hay
attempted, in any serious way, Lo address and acconnt for the processes and stratedies governing
the acquisizion of IVE., Reasons are not far e seele. As Davies (1389) indicated, connecting the
concept of interlanguage and IVE vequires an understanding of several not-so-casity-definalile
tactors. Secondly, not much systematic work has been done on factars influencing IVE acquisi-
tinn. Kamal Svidhar's book addresses both thege concerns admivably wetl.

"The basic thesis of this book is that the acquisition, use, and forms of Erglish in India are best
understood in the context of the organic and interdependent relationshis between English and
the hulian languages. Stidhar delineates her hesis by examining several toples including so-
ciolinguistic issues concerning fndian bilingualism, psycholinguistic aspects of acquiring an IVE,
cognitive factors of SLA strategies, and pragmatic (speech act) features of Indian Fnglish, She
makes several insightful chservations, and [ shal: highlight some of them here.

l: explicatiog the role of English in India, Sridhar oropeses a very sensible theory. Her
“organic theory” of bilingualism treats Feglish in [ndia not as an "additional” langnage but as
cne having a complementing, overlapping, mutually sustaining symhioti relationship will the
Indizn languages. Further, she shows Lhe primacy of English in the Indian educational scene amd
makes an insightful observation: “in a muitilingual democracy. language policies in education
evolve in the directicn of languages lower on the prestige hierarchy annexing more and more
valued roles in the educational system by weakening the exciusive rights of the prestige lan-
auages” (p. 34).

Sridkar also shaows how code-mixing in Indian hilingualisn bvolves sinultaneous interaction
of the two linguistic systems in the production of a single sentence and offers an interesting
hypothesis ou the status of mixed elements as units in sentence production. ler hypothesis is
that the message underlying a sentence is put together in chunks of various sizes or degrees of
complexity, each chunk functioning as a unit at a particular level Transition [rom one language
Lo anothier could accur between chunks.

In the context of psycholinguistic aspects of [VE learning, Sridhar provides evidence that casts
doubts on some of our heliefs in SLA theories. For inslanve, she found that "the infegrative
motivation need vot necessarily involve identification with the native speakers of the te]fgei
language and a desire to be accepted as a member of that group” (p 449% She also questions the
appiication of the term fnterfenguage o IVE's, suggesting that the acouisitional target for IVE
speakers is not the pative norm but an indigenized one. Asserling that "SLA theory has been
counter-intuitive and limited in expianatory power with regard to a very substactial segment of
secend language fearner population” (p. 64), she emphasizes the need to reevaluate the applica-
bility of “mainstream” SEA theories {o the parlicudar clreiinstances in which IVE's are acquired.
fn this context, she shows how Ausubel's theory of assitnilation, which inciudes various types of
learning, could he profitably used to account for LA,

The hooi contalns inaay thoughit-provoking ideas such as the ooes highlighted earlier, How-
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ever, one feels that these idcas have not been adequately i together Lo offer a comprehensive,
coharent framework of English langmage acquisifion in the Indian bilingual context. This may he
pecause the book is a ceilection of “slightly revised and edited vearsions” of papers published
over the last fow years, If there had been more than a "slight"” revision, perhaps the book could
have enjoyed greater coherence, and, on a lighler note, the reader would not have heen misied
inlo thinking that Seliger's paper on “Strategy and tactic iz second langnape acquisition” is el
to anpear ip. 167 .

Such minor flaws notwithstanding, this weil-documentled work succinetly brings out the com-
plexity that characterizes Indian bilinguakisin, provides thought-provaking ideas that challenge
current perspectives of SLA, and centributes signilicantiy te a mare insightful underslanding of
bilingualism in geperal and of [ndian bilingualism in parficclar
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MAKING T HAPPEN: INTERACTION IN THE SECOND LANGUAGE CLASS.
ROOM: FROM THEORY TO PRACNVICE. Patricia A, Richard-Amato. New York:
Lomgman, 1988. Pp. 426.

Meking it Heppen, a practical guide 1o establishing communicatively oriented second language
{SL) classrooms, is organized into five parts: L A Theorotical Perspective, 1. Fxploring Methods
and Activities, 11I. Some Practicai [ssues, V. Programs in Action, and V. Related Reading, Several
assumptions, explicitly helld by e author, provide the theoratical basis lor discussion and
pedagogical aclivities offered: (1) providing comprehensiliie, inferesting, refevant, unsequenced,
and sufficient input is the goal of 5L insiruction; (2) inferaction is essential to SLA; and (3
affective lactors (especially motivalion and anxiely) are significant in second Tungeage acauisi-
tion (S1.A). These theoretical foundations are established Uhrough chapiers in Part | and in
reprinfed readings in Part V fe.g., Ellis, Kraghen, Vygotsky, 11 D, Brown, OGiler, and Chmizning).
Throughout the text, Richard-Amato also relies heavily on The Natural Approach (Krashen &
Ferrell, 1983). :

Thougl Richard-Amaio intends Making i Hoppen for “eachers developing programs taiiored
lo the needs and interests of their stadents” (p. xiv), perbaps tiie most appropriate andience for
this book is the brand-new teacher-in-lraining fivst encountering issues of SLA and 5L pedagogy.
Advocating “a low-anxicly, interactional [classroom] in which communication is emphasized” (.
%), Part lf admirably addresses U inevitable question from novice keachers of whal to do on
Monday, -

More experienced teachers will no doubt be {amiiiar with the eclectic approach taken, and
SLA yesearchers will likely he annoyed by the author's uncritical, whalesale adaplation of
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